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rPAHHNUI 3ACTOCYBAHHSI AQANTAUIT NPH NMEPEKNAQI
(HA MATEPIAI NEPEKMAAQY NPoroBiadl)

Baagucaasa JEMELIBKA (Xepcon, Ykpaina)

Y emammi npononyemocs nepexnadosnaguuil ananiz nponogioi AK muny mexkcmy penicitiHo2o OUCKypcCy,
pesyavmamu s1Ko20 006005iMb HeOOXIOHICMb 3aCMOCYB8ants nepeknaoaybkoi adanmayii 00 mexkcmie Kyaomypu i
nponoeioi 3o0kpema. OKkpecieno mexci 3acmocysanus nepekiadaybkoi adoanmayii.

The article presents the translational analysis of sermon as the type of a text of religious discourse. Its results
prove the necessity of involving the adaptive strategies into translation of such types of text. Besides, the article
highlights the religious themes beyond translational adaptation.

s Oyab-aKoi imeonorii IMIUTIKATUBHUM IOCTA€ MParHeHHs! 10 BCTAHOBJICHHS CBITCHKOTO
peniriiHoro JigepcTBa. 3BHYHI IS HAC BHM3HAYCHHS IJ€ONOrii Ta BIACTHBI 3aXigHOMY
MEHTAITETOBI YSBJICHHS Mpo ideology MOCATarOTh NMOPO3YMIHHS HAa TOMY, IO Ie MEBHUA HaOip
(sef), cuctema inei i/abo BipyBaub (beliefs) [2: 194]. OcHOBHUM ajisi Hac yOa4daeThCs JIATCHTHE
MparHeHHs 11e0JIoril BCTAHOBUTH B CYCIIUIBCTBI MEBHI CBITCHKI i peNiriiiHi HOpMH abo JUPEKTUBH,
IO YMOXKITUBIIOIOTH 3iHCHEHHSI METACEMIOTHYHOTO TJI00AaTBHOTO KOHTPOIIO 33 MPOIecamH, II0
MEeBHUM YHHOM BiIOYBAIOThCS B PI3HHUX COIiaIbHO aKTUBHHX MPOIIAPKaX.

OyHKIIOHATBHUIA TTO/ILT 11€0JI0Ti] HA CBITCHKY W pEINiriiiHy cepu peanizyeThes TPUHIIAITOM
cekynspu3alii Ta nepexbavae ix nauBepcudikailito, 3aKpiluieHy B TepMiHaX KyJIbTypH. Y Tpolieci
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY PENiTis, HE BIIMOBIISIOUUCH BiJl BUPIIICHHS CBITOIISJIHUX 3aBJaHb, HA0yBa€
Bce OUTbII BHPA3HUX COIIabHO-PErYISATUBHUX 1 3aranmpHoijeonoriyanx Qyskmii [3: 227-229].
CaMe TOMy YMOXIIMBIIOETHCS TPHHIMIIOBE PO3MEXKYBaHHS (CBITCHKOI) KYJNBTYpH W pemnirii 3a
MPHUHIUIIOM KOHBEHIIi1, 3arponoHoBaHNM A.DimiepoM: «y KynbTypi IOMiHY€ colliajbHa KOHBEHIIIS
MIX JTFOJIEMH, 10 BUPAXKAETHCS MEPEBKHO (POPMOIO TpaJIMIlii, a B PENirii Aie cakpaibHa KOHBEHITIs
(moroBip) mix borom i mroapmu, BUpakeHa IEBHOIO (OPMOIO CaMOTO PEINirifHOTO YYEHHS
[3:227].

Takum uymHOM, ifeonorisi BOa4aeTbcs CHCTEMOI (OpMyBaHHS MOJENeH MONITUYHHX,
MPaBOBHX, MOpPAIbHHUX, PpENiriiHUX, eCTEeTHYHUX 1 (QUIOCOPCHKUX TMOTISAIIB  COLIyMY,
KOHIICNTyaJIbHa  CTPYKTypa  SKOI  OUIBIIOK  MIPOK  BH3HAYAETHCS  MParMaTHYHUMH,
COIIOKYJIFTYPHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU JTUCKYPCIB.

OMno3ullifo «CBITCHKUI — pENiriiHui» MOXKe OyTH YTOYHEHO SIK «COLIATBHUN — PeNiriiiHui»,
OCKUTBKHM TIONITHYHUH JTUCKYpC peallidye HaWBUIY COIiaibHI BIady, a PeliriiHuid — HaHBUILY
cakpaJIbHy BJIazy. 3p0o3yMisio, 10 Mipa peatizallii BIaay Mo-pi3HOMY aKTyali3yeThCs B YCiX THIAX
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TEKCTIB, 0 MICTATHCA B JUCKYPCI, IPOTE HAWSCKPABIIlle BOHA BUSIBIISETHCS B PArMAaTHYHUX THUTIAX
TekcTiB. lle TOSCHIOETbCS THM, HIO MPAarMaTtekCT — I THUM TEKCTY, CIPSMOBaHWUN Ha 3MiHY
MOBEIHKH ajpecara. 3aBJaHHS NparMaTteKkCTy NOJsIrae He JWIIe B TOMY, IIO ajapecar Mae
3pO3YMITH TEKCT 1 BimuyTH Horo (iHpopmaTuBHA (YHKIIisI), a TEpII 3a Bce B TOMY, 100 ajpecar
JISIB 3T1HO 3 MPOrpamoro, 3alpolOHOBAHOI0 apecaHToM (BOJOHTATHBHA, TUPEKTHBHA (DYHKIIIT).
[pore, sxmo Habip NMparMaTUYHUX THIIIB TEKCTIB PENIridHOrO JUCKYpCY 30iraerbcsi i B 000X
JMCKypcax pealli3yeThcs KOHIeNTocdepa BlIaau, IOCTAE MUTAHHS: YU ICHY€E CYTTE€BA BIIMIHHICTD Y
(YHKIIOHYBaHHI pENiridiHOrO JUCKYpCy B  3ICTABIIOBAHMX JIHTBOKYIBTYpax, 1 §K 1€
CHIBBIJHOCUTBCS 3 mpobieMaMyd BUOOPY i Iepekiajada MDK BJacHE IepeKIalallbKuMH M
aJIalITHBHUMH CTpaTerisiMu?

Iarepnperarniss abo imentugikamis penirifiHoro AaMckypcy OesmincraBHa 0Oe3 ypaxyBaHHS
OJIHOTO 3 OCHOBOITOJIOXKHHX YMHHHKIB MEpEKIaI03HABCTBA — aCUMETPil KynbTyp. [Hakiie kaxyuw,
nepekiaaaibka aanTaiis He3/JiiiCHeHHa 0e3 ypaxyBaHHS ayIuTOPii — «CBOED» a00 «4yKO01», Ha SIKY
PO3paxoBaHO JUCKYPC / TEKCT, 00paHOi METH 1 pe3yNIbTaTy, O4IKYBAaHOTO aJpECaHTOM.

3icraBnstoun (YHKIIOHYBaHHS PENriHHOTO ITUCKYPCY aTIAHTHYHOI Ta CXiJHOCIIOB’STHCBKOI
TpaaWilid, 3a3BUYaii BUXOMATh 3 MPHUOYIICHHS, IO i1 000X KYIbTYp Il IHCKYypC
IHTepIpeTyeThes 1 iIeHTH(IKYEThCST Maike OIHAKOBO, SIKIIO HAaBITh € TIEBHI CYNEPEYHOCTI — BOHH
HE MAIOTh MPHHIMIIOBOTO XapaKTepy W CTOCYIOThCS CKOpIlIe BiMiHHOCTI MOB 1 KYJNBTYp, TOMY
BUPIMIYIOTHCS, BIIMOBIIHO, TepeKiafjayaMi OKPEMHUM TOPSIKOM 03 MIMPOKOTO 3aTydeHHS
NepeKafanbKuX aJalTHBHUX CTpATeriil. AJie Y1 MOXXEMO MU 13 BIICBHEHICTIO 1€ CTBepkyBaTu? I,
SIKIIIO TOBOPUTH MPO MPOIMOBi/b, SK HAHUMpParMaTW4HIMIAKA T TEKCTY PENIrifHOTO AMCKYpCY, Yd
MOXIIUBUM OyJie TpPHIYIIEHHS TNpO ICHYBaHHS TIEBHUX TEMAaTHK MPOMOBAI, M0 B CHIY
KOH(eCIHMX Ta KyJbTYPHHX PO30DKHOCTEH B3araji He MiyiararoTh agantaiii? Ha i nutaHHs M i
Crpo0YEMO BiJIIOBICTH, 3aIpPONOHYBABIIN KPOC-KYJIBTYPHHI TepeKIalalbKuil aHami3 MporoBiai
ATJIAHTUYHOT 1 CXiTHOCJIOB THCHKOT TpaaHIIiH.

HappatuBHicTs TpOTECTAaHTCHKOI MPOIOBiNI He mependadae BUKOPHCTAHHs B iHIIaNbHIN
MO3MINT KIACHMYHUX JJIS CXiTHOCJIOB'SHCHKOI Tpamuiii ¢opm 3BepranHs. [ mnepekiagaua
aKTyaJlbHUM € TIHTaHHs TpO aJIekBaTHY Tepenady 3aimeHHukiB “I’, “We’, “You”. Tyt € cBos
cenudika. [HBapiaHTHOIO 03HAKOI s Oyab-IKOTO BHAY IPaBOCIABHOI MPOMOBiAI YM TO Ha
nam'siTb CBATHX a00 BEJTMKOMYYEHHWKIB, YA TO MPOMOBIJI 3 MOPabHO-ETUYHOT MPOOIEMaTHKH, €
BXKMBAaHHS y3araJbHEHO-0COOOBOr0 3aiiMeHHUKa «Mu». OCKUIBKA TIpaBOCIaBHA MPOMOBIIb
nepenbadae W «caMONIKyBaHHS», TO TPUEJHAHHS NPOMOBIIHUKA JIO «MH» HaJga€ TEKCTY
IHKJIFO3UBHOTO ~ XapakTtepy. B yMoBaX TpOTECTaHTCHKOI MPOMOBiAi MPOMOBIIHUK MOXE
JMUCTAHIIIIOBATACA BiI TpoMagud npoTucraBisioun  «S» 1 «Bu». HaliOinemn sckpaBo 11e
MPOTUCTABJICHHS TPOCTEKYEThCS B MPOIMOBIAAX, /1€ CHJIbHI IMO3MIII MICTATh HEraTHBHI PEJIiriiHi
KOHIICNTH 1 TimoHiMu 110 HUX. [lopiBHIEMO, «bacamo pazie 6 HAUOMY dCummi HAC HANAdAe CMpax.
Pisnuii 6ysae cmpax i no-piznomy mu iioco nepescugacmo. Oonave, npucCymuicms cmpaxy mu
810UY8AEMO BNPOO0BIC YINO2O HAUL020 HCUMMSL..., A OA2AMbOX 3 HAC GIH He NOKUOAE HABIMb i
HanpuKinyi Hawoeo 3emno2o xcummsy [1: 96]. Atnantnuna tpamuuis: “When you come to Christ
and take Him as your Savior and Lord, you confess your sin and forsake it. But the battle has just
begun. Satan is going to tempt you on all sides. Every day you will fail the Lord in some way. You
will sin in some measure. Then you will need to confess that sin, to pour out your heart to God in
penitence.” [4: 56]. Y npolieci nepekiiaay B aTjJaHTHYHY TPAIMINIO MepeKIagad MOKe BAATUCS JI0
crioco0y TeHepamizallil, Hanpukiaj, <«CPIIHUKWY, <IIOAW», OIHAK 3a YMOB 3aJlyuyeHHS
MPOIOBITHUKA 3BEPTaHHS JOBEACTHCA CIIMIHYBAaTH. Y BUMNAAKY aKTyaji3allii B CHJIbHIN MO3MIIii
TEKCTY TIMOHIMIB i3 HEraTMBHOIO KOHOTAIIIEIO 3ATy4CHHS CIyXadiB 3aJUIINTHCS, OIHAK, eIiMiHAIll
MiISraTUMYTh BllacHe (GOpPMH 3BepTaHHSA. MOXIIMBI CHTyallii, KOJXH HUTICHICTh TNPHETHAHHS
MPOIOBITHUKA 3 TMACTBOK IIJIKOM HEOOXiJHa, TOMAl TMepeKkiazadyeBi OakaHO 3BEPHYTHCS [0
KOMCEHTYBaHHs. AJle Maii>ke B YCIX TEKCTax MPOMOBiAeH 3 «IIO3UTHBHOI» TEMAaTHUKOK iHBapiaHTHO
AKTyaJli3yeThCs IHKIIO3UBHHUN 3aMEHHUK «MUY.

CBOEPIIHICTh MPOTECTAHTCHKOI MPOIOBII MOJSITa€ B TOMY, 1110 €Ki KOMIIOHEHTH PEJIiriiHOT
CEMaHTHKM IHIIAJBHOI TO3MINI BIAM3EPKANIOIOTHCS Yy (iHAJbHIN, IIONpaBAa 3 OIHHM
BUKITIOUEHHSIM: (DiHATBHII MO3UIIT HepeneBaHTHI peNniriiHi KoHuenTy i akcionoremu. [IpaBocnaBHi
MPOTIOBi/Ii HAaBMAaKH, KPiM aKcioloreM i3 TIO3UTHBHOK W HEraTHBHOK KOHOTAIISIMH, IUPOKO
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3aCTOCOBYIOTH PEINIriifHi KOHIENTH W IEPKOBHI peaii, siki i CIPUYHHSIOTH MEBHI TPYJHOIII JUIS
nepexnagada. Tyr MU TOBOPHUMO TPO Ti pealii, IO CTaHOBIATH KYJNbTYpHY H KOH(QECIOHANbHY
JIAKYHY JJI aTJIaHTU4HOI Tpaamiii. JIo HUX, 30KpeMa, HajekaTh HaMEHYBaHHS PI3HOMAaHITHUX
nocmie 1 Cesami Taincmea Ilepkeu. Hanpuknan, Ycnewcvkuii nocm sk peanis Mae JBa CIIOCOOU
nepexiaay: KOMSHTYBaHHS i eliMiHallis. Aje JOBOAMTHCS HAJaTW MEpeBary eNiMiHallii, OCKIIbKU
acoriaTuBHe mone, mos'szane 13 Ilpecesroro [liBoro Mapi€cro He akTyanbHO JUIS MPOTECTAaHTH3MY,
SKHH pilllyde peAayKyBaB HE TUIBKH pHUTyall, aje W CcakpajdbHi OHIMH, IMOB'A3aHI 3 HHUM.
KongecifiHuMu BiqMIHHOCTSIMH TOSCHIOEThC W enmiMiHaiis Cesmux Taincme, SKIIO CIIOCIO
KOMCHTYBaHHS HE MOXIHUBHUH. [HOMH mnpuknax: «Msaconycmuas pooumenvckas cybbomay He
MiITISrae KaJlbKyBaHHIO, 2 MOXKE aKTHBHO 3aJIy4aTH MEpeKIiaj] 3a aHAIOTIE0 i KOMEHTYBaHHS, 110, Y
CBOIO uepry, nepeadadyae yacTKOBY JIECEMaHTH3AIIIO pealtii.

BapiatuBui ¢opmu 3BepTaHHS B AaTIAHTUYHIA TpajMIii BiJMOBIIAIOTh KIACHYHHM
MPOTIOBITHUIILKUM 3BEPTAHHSM i3 3aJTydeHHsIM (popM 3aiiMEHHHKa «MI» JIHIIE B MPOTECTAHTCHKUX
MPOIOBIIAX 3 MO3UTHUBHOIO TeMaTukow: “‘Yes, thank God you and I have a Savior, He’s wonderful,
He loves us, He walks with us, He’s taking us to heaven. Don’t you think we ought to be more
faithful to Him? " [4: 52].

o >x Toni BinOyBaeTbcss y (iHANBHIA TMO3MIT TPOIMOBiNI 3 HETaTUBHOI TEMATHKOIO,
MPHUCBSYCHIN PO3KPUTTIO HETaTUBHUX pENiriiHuX KoHIenTiB? HappaTHBHICTH MOYaTKy MPOMOBii
IMILTIIATHO CIIPSIMOBAHO Ha Oeciay, M0 1O CyTi Crpusie 30JMKEHHI0 ETHYHOT Oecii i MpomnoBii,
camMe TOoMy y (iHali MM OYIKYEMO Ha Yy3arajibHEHO-OCOOOBHI 3aliMEHHUK «Mu». OIHAK Y
MPOTECTAHTChKIA IMPOIMOBIAI JiaJOriuyHICTh MDK IPOIMOBITHUKOM 1 TPOMajol IUCTaHIliMHA W
BHUPAXKAETHCS OMO3UIIIEI0 «sI» SIK 00paHuii 1 «BU» — 1HIII, 320y T H OJIEPKUMI TPIXOM 1 TUSBOIOM.
[IpaBocnaBHHII CBSIICHHUK, TOBOPSYM «MW», BKIIOYA€ i cebe B rpyIly TPINIHHKIB, Y KOO THUX, HA
KOT'0 CIIPsIMOBaHa MPOIOBI/Ib: 110 K&Ky BaM, Te Kaxy ¥ co0i. [IpoTecraHTChKa MpOIOBiab 30epirae
110 OMO3MIIII0 aX J10 (hiHAIBHOI MO3MIIIT, aKTyali3ylouH, 3 OAHOr0 OOKY, CBOE «S1» GorooOpaHICTh -
“I am filled with the Holy Spirit’s power...” [5: 61], a 3 IHIIOro, — HEIOCKOHAJICTh «BU», SKI
MOXYTh TUIBKH MPAarHyTH JOCSITTH O MEHe, alie Ied IUIIX HecKiHueHHui: “Why do men miss
heaven and go to hell? The answer can be summed up in one word. Not because of adultery, not
because of murder, not because of theft, not because of drunkenness. Men are lost because of
neglect. The opportunity to turn away from sin to Christ is always there but men neglect to take
advantage of the opportunity and thus they are forever lost.” [4: 37]. IlpoTucTaBieHHS TyT
O4eBHJHE. BUTBIIICTh TEKCTIB MATBEP/UKYIOTH HAIIE MPUITYIIEHHS i CBIYAaTh PO Te, M0 (BiHaTbHA
MO3MI[IS TPOTECTAHTCHKOI MPOIOBIAI MO0 CTPYKTYPHO-KOMITO3HUINIMHOI W JIEKCHKO-CEMaHTHYHOT
OpraHizaiii yCIaJKOBye€ O3HAKH aBTOPHUTApPHOTO JHCKYpCy. 3 OINIAAy IepeKiaj03HaBCTBa
30epeKeHHs MPaBOCIaBHOI CTICIU(IKK MPHUITYCKAE eTIMIHAII0 caMUX (OPM 3BEpPTaHHS.

Baptye Ha yBary Toi (akT, 110 B MPOTECTAHTCHKINM IPOIMOBIAI aHAJOrIYHO 3 MPaBOCIABHIM
MeJiajibHa MO3MIIISl CIIMPAETHCS Ha OJMH a00 JBa CaKpajbHI IHTEKCTU. Pi3HMII JIMIIe B TOMY, IO B
npaBociaB'i CepelMHHUN TEKCT OMepye PENirifHUMH KOHILIENTaMy W TIMOHIMAMHU J0 HHUX, BEIy4H
MacTBy JO CakpajdbHHX I[IHHOCTEH, a B MPOTECTAaHTH3Mi, SK IPABWIIO, PENITiiHI KOHIIENTH
TAyMadaTbCs 4epe3 peajbHuil ad0 BIpTyaabHHUI JOCBII IMPOMOBIMHUKA. [HAKIE Ka)Xy4dH, OCKUIBKH
MPOTECTAHTU3M HE BU3HAE XPUCTUSHCHKUX CBSITHX, JOTIYHUM OyJie MIPHUITYIISHHS, 110 i TPOIOBieit
Ha YeCTh CBATHX 1 BEJIMKOMYYCHHKIB aTJaHTU4YHA TPAAMIIisS HE 3HAE. A JKUTISA CBATHUX, HEOOXIIHI
JUIS MOPAJIBHOTO 3POCTAHHS JIFOJIHU ¥ TOMY TaK IUPOKO PO3MOBCIO/KEHI B TEKCTaX MPABOCTaBHUX
MPOTIOBi/ICH, 3aMiHSIOTHCS YPOKAMH 3 «OKHTIH» CydaCHHUX MPOTECTAHTCHKUX MPOMOBIIHUKIB.

[oaBur cBATHUX 3aBKAHM 3MIHIOE BHYTPIIIHINA CBIT JIOJWHY, 3MYIIYE ITYKATH W 3HAXOIUTH B
co0i 110Ch, Ha 1[0 MOXKHA MOKJIACTHCS 1 HTH, HACTIAYIOUM IXHOMY MPHUKIATY MYXHOCTI i BipH. Y
MPOTECTAHTU3MI 3ragyBaHHs Mpo OiONIHHMX TEpCOHAXKIB (3pO3YMIIO HE MPO CBATHUX) Ma€ iHIIY
MOJIANIFHICTE: HEMA€ HIYOT0 CTPAIIHOTO B TOMY, IO MU TPIlIMMO — BOHU TPIlIWIIHN TeX: “But”, you
say, “I may fall into sin, I may step aside.” David did that. He sinned far more deeply than you will
ever sin but God forgave him. He did not cast him aside. God called him “a man after my own
heart.” [4: 38]. lomo mnepekinany B [boMy (GparMeHTi mpoOjIeMH BiJCYTHI TOMY, IO €
BignoBimHocTi. [IpoGiiemMa B IHIIOMY: ajamnTailis JJaHOro (¢parMeHTa BUMAara€ ICTOTHHX
TpaHchopMailiil y 3B'13Ky 3 KYJIbTYPHHMH PO30DKHOCTSIMU JIBOX TPATHUIIIH.

[IparmaTuka BIUTMBY NPOTECTAHTCHKOI MPOMOBIII «TYT 1 3apa3» OOyMOBIIOE U «BUKIHK» B
CepeMHHIN YaCTHHI TEKCTY HEraTUBHUX PEIriHHUX KOHIIENTIB, TAK 3BaHMX IMEH «HEUUCTOT CHUITH».
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Ha BimMiHy Bim CXiIZHOCJOB'SHCHKOI Tpajauilii aTIaHTHYHA TPaaUIlisA JIEMOHCTPYE 4YacTOTHE
(YHKIIOHYBaHHS PO3TIISTHYTHX KOHLENTIB: “If you say God can save you today with His marvelous
salvation and the devil can snatch you away from God tomorrow, you are saying Satan is stronger
than God...Do you think He will let one of His children go to hell after all He has done to save
him?” [4: 38]. JInsg aTinaHTHYHOI TpaaMIii AWUSBON BUCTYIA€E SK YOCOOJEHHS BCIX TpIiXiB, SK
riMepoHiM 37a, MO 3alBHH pa3 MIATBEPPKYE HAIE MOJOKEHHS NP0 OOMEXKEHY KUIbKICTbh
pENTifHMX KOHIENTIB, peanxi30BaHUX Yy mponoBifsx. OCHOBHA BiAMIHHICTH TPOINOBiIeH 000X
TpaauLlii TOJISrae B TOMY, 110 MEIiaJIbHa MO3MI[S MPOTECTAHTCHKOI MPOIMOBII peai3ye TimoHIMH
JI0 peNiriiHuX KOHIIENTIB NPakTUYHO 0Oe3 akciojgoreM Oyab-sKOi KOHOTAIlil; MpaBOCIaBHA
MPOTIOBi/Ib HABMAKA I1HKOPIIOPYE MAaKCHMAJbHWUH CTYIMiHb OIIHHOCTI. Bynb-sKMid HEraTHBHUI
PENITifiHII KOHIIENT MPaBOCIABHOI TPaJuIlii Iopa3y OyJe BUCTYNATH TIlIOHIMOM JI0 HBOTO, TOMY
i Yac KyJabTYpHOI aJanTailii B TAKOMY KOHTEKCTI JOpEYHHUM yOadaeThcs 3aiTydeHHS OYAb-SKHUX
KpeaTHUBHHX 3aCO0IB IepeKyamy.

[ToHATTS PO OnHI ¥ Ti cami, TOOTO €KBIBAJICHTHI, MPEAMETH Ta SABUIIA AIMCHOCTI B PI3HUX
MOBax BiJIMiHHI, OCKUIbKM TIPYHTYIOTbCS Ha PI3HHX VSBICHHAX Yy HAI[lOHAIHHO-BIIMIHHHX
cBizomocTsx. lle MIKOM NPUPOAHO W 3aKOHOMIPHO, TOMY IO PI3HATBCS CIOCOOM IKHUTTS,
CBITOOAYeHHs, 3BUYKH, TPaJHMIlii, Ti HECKIHUEHHI W PI3HOMAHITHI YMOBHOCTI, III0 BU3HAYAIOTh
HAI[IOHAJIbHY KYJIbTYpPY B €MHOMY 3HAYEHHI CIIOBAa. 3BakKaloUM Ha MDKMOBHY W MIKKYJIBTYPHY
acWMeTpii, mepekiagady BUMYIICHUH NPAKTHYHO B KOXXHOMY BHIIAJKY IEPETBOPEHHS CHCTEMH
CMHCIIIB JI0JjaBaTH a00 YCYBaTH IEBHI €IEeMEHTH CMHUCIY. Alle 3 OISy NepeKiaay MporoBiiil K
TUIY TEKCTY 1J€0JIOTIYHOr0 PENirifiHOro AWCKYpCY, MU BHUMYIIECHI BU3HATH, IO TYT € MEBHI
TEMaTUKH, SKi (QOpMyIOTH MeEXi 3acCTOCYBaHHS ajamTaiii, a came — B3aram He MiISIraloTh
nepekiaaanbKii ananTamii. /1o HUX HaJIGKATh:

A)

1.The activities of the Christian - TPOINOBiMli, OCHOBHOI TEMOI SKHX € CKOHOMIYHE

Onarorony4ust KOHIperailii, a 3aBJaHHsM - 0i0JiiiHe 00TpyHTYBaHHS HEOOXIHOCTI JIsl BCiX
YJICHIB KOHTperailii BHECEHHS B IIEPKBY JE€CATOT YACTKH JIOXO.Y.

2.Sins of the Bible Saints.

)

1.IpomoBini, mpucesueni TaiHcTBaM.

2.IIpomnoBini Ha cBsta Boropoauiii.

3.IIponoBini Ha AHI TaM'SITI CBATHX.

4.TIpomoBizi Ha IEPKOBHI CBATA.

5.I1pomoBini 3 TemaTHkH TopkecTBa [IpaBocnap's.

6.IIponoBii 1010 Pi3HUX IIEPKOBHUX MOJIIH.

3po3yMisio, 10 3 TOYKH 30pY JIHIBICTUYHHX 3acaj MEpeKiaay IepeKIacTH MOXKHa BcCe 1
HAATO BHKIAJEHI TeMaTukdu. Ane mnpobinema monsrae B iHmomy. CTymiHb NparMaTHYHOTO
MOTEHIay 3HAaYHO 3pOCTa€ B THUX TUMAX TEKCTiB, MO MAaKCHMAallbHO PEali3yIOTh KYyJIbTYPHO
3YMOBJICHI MIPIOPUTETH 1 cymepiiiHHocTi. CaMe TOMY CBiJIOMI YM HECBIIOMI 3MIHU I[IHHICHOI IIKaJINd
MOXYTh CIHPUYUHUTH CIPHAHATTS PEHUITIEHTOM IUIbOBOIO TEKCTY HE fAK aJanTaiilo, a K
«IIEePEKPYUEHHs» IIHHICHOI OC1 B TOMY BMIIaJIKy, KOJIM 3a00pOHEHE, TaTylioBaHe a00 OJIIO3HIPChKE
3HAYCHHS BUJIAETHCS 32 HOPMATHB. YHACIIJIOK YOTO MPOMOBib MOXE CIpUUMATHCS HE SIK «He-
MPOTIOBI/IbY, & SIK «AHTU-TIPOIIOBIIbY.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA

BaaauciaaBa Jlemenbka — J0KTOp (inojOriyHMX Hayk, npodecop, 3aBigyBad kadeapu Teopii Ta NPaKTHKHA TEpeKIaay 3
aHMIHCHEKOI MOBH IHCTHTYTY iHO3eMHOT (i0JI0rii XepCcOHCHKOro JepyKaBHOTO YHIBEPCHTETY.

Haykosi inmepecu: TepeKJIaJl03HABCTBO, MDKKYJIbTypHa KOMYHIKallisl, JIIHTBOKYJIbTYpPOJIOTisl, KOHTPACTHBHA CTHJIICTHKA,
JIHCKYPCOJIOTISL.
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